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“Es agradable su situación, su cielo y todo su cam-
po, en especial la hacienda del pago de Daute, en 
donde hay un trapiche ….”

José de Viera y Clavijo, 1776

El municipio de Los Silos se localiza en el sector no-
roeste de la isla de Tenerife en la comarca de Daute, 
en la que ocupa la superficie de 24,23 km2. Su emplaza-
miento en una plataforma lávica costera relativamen-
te llana hace que su acceso y recorrido sea fácil y có-
modo. Además, su proximidad al Parque Rural de Teno 
junto con sus propios valores paisajísticos tanto na-
turales como culturales lo convierte en un municipio 
muy interesante para la práctica del geoturismo. A lo 
largo de la localidad se puede observar la diversidad 
de los materiales eruptivos en los afloramientos na-
turales (conos volcánicos, coladas de lava, barrancos, 
acantilados, playas, etc.) y en el trazado urbano y en 
su arquitectura civil y religiosa (calles, plazas, iglesias, 
casonas, ingenios azucareros, hornos, etc.). A los valo-
res naturales, históricos o religiosos, debemos añadir 
los rurales, cuya seña de identidad más característica 
son los cultivos de plataneras que rodean parte del 
núcleo municipal.

“It is pleasant in its location, its skye and fields, especially 
the Daute state, where there exist a sugarmill machine…”

José de Viera y Clavijo, 1776

The municipality of Los Silos is localized at the northeast of 
the island of Tenerife in the región of Daute. It has a surface 
area of 24,23 km2. It is located on a flat coastal lava platform, 
which makes the access easy and comfortable. Alongside its 
own scenic values, both natural and cultural, its proximity to 
the Rural Park of Teno, makes it a very interesting munici-
pality for the practice of geotourism. Along the locations we 
can observe a diversity of materials produced in volcanic 
eruptions in natural outcrops (volcanic cones, lava flows, ra-
vines, cliffs, beaches, etc.) in the urban layout and its civil 
and religious architecture (streets, squares, churches, villas, 
sugarmills, ovens, etc). To the natural, historical and religious 
values we have to add the rural values, consisting on banana 
crops surrounding the municipality centre.

Los Silos

TENERIFE

Los Silos

El geoturismo urbano es una modalidad de tu-
rismo que se centra en la explotación de los 
atractivos del relieve en las ciudades. Para ello 
es necesario que se identifi quen los lugares, 
zonas y/o elementos de interés geológico-geo-
morfológico (lig) y a partir de los mismos dise-
ñar itinerarios geoturísticos de tipo cronológico, 
geológico o espacial. El relieve en las ciudades 
se puede encontrar en cualquier rincón de la 
misma, bien de manera natural (volcanes, cola-
das de lava, barrancos, acantilados, playas, etc.) 
que no han sido ocupados por la urbanización o 
bien a través del patrimonio cultural tangible in-
mueble (trazado urbano, edifi cios, etc.). El geo-
turismo urbano está dirigido a un público muy 
diverso, desde los propios residentes de la ciu-
dad hasta los visitantes que se sienten atraídos 
por las formas y procesos del relieve.

Urban  geotourism is a type of tourism which concen-
trates on the attractive parts of  the geographical re-
lief of cities. To exploit this potential, it is necessary to 
identify the places, areas and/or  elements with a ge-
ological-geomorphological interest, and then design 
geotouristic itineraries  which can be chronological, 
geological or spatial. The geographical relief can be 
found in any particular location within the city, either 
natural (volcanoes, lava fl ows, ravines, cliffs, beaches, 
etc), which means those that have not been occupied 
by urban constructions, or those belonging to the cul-
tural heritage (roads, buildings, etc). The urban geot-
ourism is recommended to a very diverse public, from 
local residents to visitors attracted by the geological 
heritage.

Editado gracias al proyecto “FORTALECIMIENTO DEL TEJIDO ECONÓMICO Y EMPRE-
SARIAL LIGADO AL SECTOR TURÍSTICO DE TENERIFE MEDIANTE LA POTENCIACIÓN DEL 
VOLCANOTURISMO” que fi nancia el Programa Tenerife Innova 2016-2021 que coordi-
na el Área Tenerife 2030 del Cabildo Insular de Tenerife y Fondo de Desarrollo de 
Canarias (FDCAN).
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1	 Ingenio Azucarero de Daute� 
Daute Sugar Mill

	✿ Rocas basálticas, tobas, playa, 
cantil. 
Basaltic rocks, tuffs, beach, cliff.

	✩ Ingenio Azucarero de Daute. 
Daute Sugar Mill.

2	 Playa de Agua Dulce y 
Ruinas del Muelle� 
Agua Dulce beach & Pier 
ruins

	✿ Playa de callaos, berma, cantil, 
lavas y tubos volcánicos. 
Pebble beach, berm, cliff, lavas 
and volcanic tubes.

	✩ Ruinas del Muelle. 
Harbour ruins.

3	 Horno de cal 
�Lime kiln

	✿ Rocas basálticas, tobas, ignim-
britas. 
Basaltic rocks, tuffs, ignimbrites.

	✩ Horno de Cal. 
Lime kiln.

4	 Charco de la Araña, Chochos 
y Bufadero 
La Araña, Chochos &  
Bufadero beach

	✿ Basaltos columnares, platafor-
ma de abrasión, cantil, callaos, 
arena negra. 
Columnar basalts, abrasión 
platform, cliff, beach pebbles, 
black sand.

	✩ Escultura. 
Sculpture.

El itinerario cuenta con 11 puntos de interés 
geoturístico urbano. El itinerario se inicia en el 
ingenio azucarero en la costa este del municipio 
y finaliza con las vistas de los Acantilados de La 
Culta desde el casco histórico. La longitud apro-
ximada de 3 km, el desnivel de unos 130 metros, 
la duración es de dos horas, es de fácil acceso 
y baja dificultad, se puede realizar en cualquier 
periodo del año y no necesita de equipamiento 
especializado ya que se concentra en el centro 
de la ciudad y la costa que cuenta con un sen-
dero habilitado.

The itinerary has 11 points of urban geotouristic in-
terest. The itinerary starts in the sugar mill on the 
east coas ton the municipality and finishes at a point 
in town from which we can see the La Culta Cliff. The 
length is around 3 km, the change in slope is 130 me-
tres, and the duration is 2 hours. It is accessible and 
has low difficulty. It can be done any time of the year 
and does not need specialized equipment given that 
goes through the town centre.
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5	 Charco de Don Gabino 
�“Don Gabino” beach

	✿ Coladas basálticas y fonolíticas, 
pumitas, taffonis, bufaderos. 
Basaltic and Phonolitic lava 
flows, pumice, marine erosion, 
coastal geysers.

	✩ Cultivos. 
Crops.

6	 El Calvario y  
Auditorio Municipal� 
“El Calvario” & Auditorium

	✿ Volcanes monogénicos, paleoa-
cantilado de Teno, barrancos. 
Monogenetic volcanoes, Teno 
paleocliff, ravines.

	✩ El Calvario- Auditorio. 
El Calvario- Auditorium.

7	 Camino Real Garachico -  
Buenavista� 
Royal Way Garachico - 
Buenavista

	✿ Volcanes monogénicos, paleoa-
cantilado de Teno. 
Monogenetic volcanoes, Teno 
paleocliff.

	✩ Camino Real Garachico- Bue-
navista. 
Garachico Royal Way - Buenavis-
ta.

8	 Convento de San Sebastián 
San Sebastián Convent

	✿ Basaltos, ignimbritas. 
Basalts, ignimbrites.

	✩ Convento de San Sebastián. 
San Sebastián Convent

9	 Iglesia Nuestra Señora  
de la Luz 
�Nuestra Señora de La Luz 
Church

	✿ Basaltos, ignimbritas. 
Basalts, ignimbrites.

	✩ Iglesia Nuestra Señora de La Luz. 
Nuestra Señora de La Luz Church.

10	Montaña de Aregume 
Aregume hill

	✿ Volcanes monogénicos, paleoa-
cantilado de Teno, cascada de la 
Tierra de Trigo, basaltos. 
Monogenetic volcanoes, Teno 
paleocliff, Tierra de Trigo water-
fall, basalts.

	✩ Parcelas de cultivos, caminos 
empedrados, construcciones. 
Crop plots, Stone-paved roads, 
constructions.

11	 Acantilado de La Culata 
La Culata cliff

	✿ Paleoacantilado de Teno, 
barrancos, cascadas, basaltos, 
isla baja. 
Teno paleocliff , ravines, 
cascades, basalts, coastal lava 
platform.

	✩ Paisaje rural. 
Rural landscape.

	✿ Patrimonio Natural · Natural Heritage
	✩ Patrimonio Cultural · Cultural Heritage

más información: 
more information:

tfgeoturismo.involcan.org
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